VDA-Accompanying document

Printed on:

12.08.2021

- By MENGERTJ 298! 2/ 2
. Consignment No.: 21229977
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Flace:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: Q01
freight Forwrder: 65294
Hofelstrake 17-19 70026 MODUGNO {BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 1.704,80
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additicnal Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
16 TBA-520921 1 - M7471 1.200,0¢
17 4315 20 - M7282 £0, 00
18 TBA-520922 1 - M7472
19 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
20 4315 28 - M7282 60,00
21 TBA-520922 1 - M7472
22 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
23 4315 26 - M7282 60,00
24 TBA-520922 1 - M7472
25 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
26 4315 20 - M7282 60,00
27 TBA-520922 1 - M7472
21508884 2517084100 ZC]?/{M 8.000,00 piece S C008017-MIP-4 D 550003862701
16.08.2021 29804 SCHUTZRAPPE )
1 TBA-520921 1 - M7471 2 4.000,00
2 TBA-520945 go‘l QO}%O 40. - M7213 100,00
3 TBA-520922 O O 1 - M7472
4 TBA-520921 /Y “L'L]O _ 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 O X—S\ 40-- M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472
21508885 2510175801 Zé}/t‘ﬁ 8.000,00 piece S 550003962002
16.08.2021 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 8.000,00
2 4315 "@\.531 )%e 20 - M7282 J{ 400,00
3 msa-520022 Ao (| LAY 1 - M7472
21508886 2517603002 12.000,00 piece S c004221_cp_3 B 550003895101
16.08.2021 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 R@)ﬁl e%.)@() 40 - M7213 Q 150,00
3 TBA-520922 . 1 - M7472
4 T8a-520021 \Q {t L]L'OK.SW) 1 - M7471 6.000, 00
5 TBA-520945 - 40 - M7213 150,00
6 TBA-520922 ZL‘-{/{SO 1 - M7472
- End of List -

Wir liefern ausschlieBtich auf Basis unsere

rim Internet unter http:/fwww.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefinrten verlangenen

Eigentumsvorbenaltes. Dies gilt auch fir alle zukinftigen Lieferungen und Rucklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hierauf berufen.

We deliver exclusively on the basis of our infermation available on the Internet at hito:/fwww.ioma-palvtec.de to find terms of delivery and pavment and the prelonged retenticn




B

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order
Sender / Mittente VAT-AD-No. / N partita VA Date/ Data SRt :
18-AUG-2021 | FREIGHT
DHL FREIGHT
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
12784130003
Collection address / Indirizzo de! luogo di carico (di ritiro) Order Gode / Crdine di resporto
MIL-DF-0035684
Delivery terms / Terminal agdress /
Condizioni di frasporto Irdirizzo terminale
D free domicile D ex works
franco dom. franco fabbrica DHI GLOBAL FORWARDING ( I
| Cleared O Uacleared
sdoganato non sdoganate) POZZUOLO MARTESANA (MILAN
taxes paid taxes unpaict
Clpere [ {VIA DELLE INDUSTRIE, 1
duty paid duty unpaid -
Consignee / Destinatario VAT-ID-No. / N° partila VA Ol di,fyd?,‘;', gag.D difwdﬂg‘_)a I-2006C POZZUQLO MARTESA
MAGNA []uthers magag. |Tel:+39 02 95252-200
altil
: Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO BA EXW
‘haitional franspont insurance / Terminal reterence /
Assicurazione complementase N N
DYES Dnn 0811080118829 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna delia mesce s no
Currency/  Value for insurance / Gustomers reference /
Valuta Valore da assicurare Rifgrimenti del clignte
NolBRTI-FII-0001319
Terminai di arrivo Contact tel
Terminal de destinaticn Numero tefelonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and rumbers Quanlity Packing  peseription of goods Cusioms brif e Gross weight in kg Value {with currency)
Marche e numeri Quanlity Imballaggic  Descrizione deta merce Taritla doganale | Peso lordo in kg valore (on valula)
23 |PAL MERCE 1705.0
Payalyle weight in kg Totat gross weight in kg
EX WORKS Peso lassabile in kg Tolale pesa lordo in kg
Dim. % o x o x em= 15, 400w 3.20 M| 5,280.00 1705.0
Special consignments / Richigste particolari
Spetial instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Aflegatt
Goflection al sender Delivery to consignes IMPORTANT According 10 MR, transport tamages have to be noted on the tranport Stamp and signature of sender
Ritiro dal mittent Consegna al destingtario order delivary af the consignment. Damages not visitle gtemally shawd be bii d
11D cal mitene ! nwﬁg?:)wm l:mrgm;mmuﬁmhmiw‘whhin F &l o lf_f*_ N%G E L S r_
Date /Data Date / Data -
4N, snc - 70026 Modugno (BA)
Time / Orarig Time / Orario
Driver's signature / Firma del'autista Consignees signanure Consignee's name in block lettars
Firma del destinataric Nore di chi firma in stampatello

15l

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCO! m
Tutte la spaedizioni EUROCONNECT sono vincolata alle Condizionl Generali di Irlsz m # hta e q ua ntlta 1




